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IV 

(Upplysningar) 

UPPLYSNINGAR FRÅN EUROPEISKA UNIONENS INSTITUTIONER, BYRÅER 
OCH ORGAN 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN 

Eurons växelkurs ( 1 ) 

5 april 2012 

(2012/C 103/01) 

1 euro = 

Valuta Kurs 

USD US-dollar 1,3068 

JPY japansk yen 107,06 

DKK dansk krona 7,4397 

GBP pund sterling 0,8242 

SEK svensk krona 8,8134 

CHF schweizisk franc 1,2025 

ISK isländsk krona 

NOK norsk krona 7,5692 

BGN bulgarisk lev 1,9558 

CZK tjeckisk koruna 24,704 

HUF ungersk forint 295,95 

LTL litauisk litas 3,4528 

LVL lettisk lats 0,6995 

PLN polsk zloty 4,1707 

RON rumänsk leu 4,3728 

TRY turkisk lira 2,3468 

Valuta Kurs 

AUD australisk dollar 1,271 

CAD kanadensisk dollar 1,3042 

HKD Hongkongdollar 10,1478 

NZD nyzeeländsk dollar 1,6026 

SGD singaporiansk dollar 1,6476 

KRW sydkoreansk won 1 479,25 

ZAR sydafrikansk rand 10,2687 

CNY kinesisk yuan renminbi 8,2398 

HRK kroatisk kuna 7,482 

IDR indonesisk rupiah 11 945,92 

MYR malaysisk ringgit 4,0106 

PHP filippinsk peso 55,897 

RUB rysk rubel 38,66 

THB thailändsk baht 40,511 

BRL brasiliansk real 2,3942 

MXN mexikansk peso 16,8244 

INR indisk rupie 66,875
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( 1 ) Källa: Referensväxelkurs offentliggjord av Europeiska centralbanken.



Eurons växelkurs ( 1 ) 

10 april 2012 

(2012/C 103/02) 

1 euro = 

Valuta Kurs 

USD US-dollar 1,3114 

JPY japansk yen 106,48 

DKK dansk krona 7,4395 

GBP pund sterling 0,82690 

SEK svensk krona 8,8730 

CHF schweizisk franc 1,2027 

ISK isländsk krona 

NOK norsk krona 7,5815 

BGN bulgarisk lev 1,9558 

CZK tjeckisk koruna 24,795 

HUF ungersk forint 295,75 

LTL litauisk litas 3,4528 

LVL lettisk lats 0,6993 

PLN polsk zloty 4,1706 

RON rumänsk leu 4,3707 

TRY turkisk lira 2,3624 

Valuta Kurs 

AUD australisk dollar 1,2741 

CAD kanadensisk dollar 1,3092 

HKD Hongkongdollar 10,1834 

NZD nyzeeländsk dollar 1,6043 

SGD singaporiansk dollar 1,6532 

KRW sydkoreansk won 1 495,43 

ZAR sydafrikansk rand 10,4085 

CNY kinesisk yuan renminbi 8,2760 

HRK kroatisk kuna 7,4738 

IDR indonesisk rupiah 12 014,32 

MYR malaysisk ringgit 4,0331 

PHP filippinsk peso 56,187 

RUB rysk rubel 38,8980 

THB thailändsk baht 40,588 

BRL brasiliansk real 2,3836 

MXN mexikansk peso 17,0680 

INR indisk rupie 67,5040

SV C 103/2 Europeiska unionens officiella tidning 11.4.2012 

( 1 ) Källa: Referensväxelkurs offentliggjord av Europeiska centralbanken.



Ny nationell sida på euromynt som ska sättas i omlopp 

(2012/C 103/03) 

Nationell sida på det nya minnesmynt med valören 2 euro avsett att sättas i omlopp som ges ut av Frankrike 

Euromynt avsedda att sättas i omlopp är lagliga betalningsmedel i hela euroområdet. För att informera alla 
som i sin yrkesutövning hanterar mynt, liksom den breda allmänheten, offentliggör kommissionen utform
ningen av alla nya euromynt ( 1 ). I enlighet med rådets slutsatser av den 10 februari 2009 ( 2 ) får medlems
staterna i euroområdet och de länder som har ingått ett monetärt avtal med gemenskapen om utgivning av 
euromynt ge ut minnesmynt i euro avsedda att sättas i omlopp, förutsatt att vissa villkor är uppfyllda, 
särskilt att endast mynt med valören 2 euro ges ut. Dessa mynt har samma tekniska egenskaper som andra 
euromynt med valören 2 euro, men deras nationella sida har ett minnes- eller jubileumsmotiv med högt 
nationellt eller europeiskt symbolvärde. 

Utgivande land: Frankrike 

Anledning: Till minne av att det är 100 år sedan Abbé Pierre föddes, känd i Frankrike som de fattigas 
beskyddare. 

Beskrivning: 

På myntet visas en bild av Abbé Pierre med sin huva, samt stiftelsens logotyp med texten ”Et les autres?”, 
som var Abbé Pierres motto för att påminna om att man aldrig får glömma att hjälpa andra. Bokstäverna 
”RF” står för ”République française”, tillsammans med ett ymnighetshorn, Monnaie de Paris’ myntortsmärke, 
till vänster och gravyrverkstadens kontrollstämpel, ”la fleurette”, till höger. 

På myntets yttre fält visas EU-flaggans tolv stjärnor. 

Upplaga: 1 miljon mynt 

Datum för utfärdande: Juli 2012
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( 1 ) Se EGT C 373, 28.12.2001, s. 1 för upplysningar om nationella sidor på alla mynt som gavs ut 2002. 
( 2 ) Se slutsatserna från rådets möte (ekonomiska och finansiella frågor) den 10 februari 2009 och kommissionens 

rekommendation av den 19 december 2008 om gemensamma riktlinjer för utformningen av euromyntens nationella 
sidor och utgivningen av euromynt avsedda att sättas i omlopp (EUT L 9, 14.1.2009, s. 52).



Ny nationell sida på euromynt som ska sättas i omlopp 

(2012/C 103/04) 

Nationell sida på det nya minnesmynt avsett att sättas i omlopp med valören 2 euro som utges av San Marino 

Euromynt avsedda att sättas i omlopp är lagliga betalningsmedel i hela euroområdet. För att informera alla 
som hanterar mynt, liksom den breda allmänheten, offentliggör kommissionen utformningen av alla nya 
euromynt ( 1 ). I enlighet med rådets slutsatser av den 10 februari 2009 ( 2 ) får medlemsstaterna i euroområdet 
och de länder som har ingått ett monetärt avtal med gemenskapen om utgivning av euromynt ge ut 
minnesmynt i euro avsedda att sättas i omlopp, förutsatt att vissa villkor är uppfyllda, särskilt att endast 
mynt med valören 2 euro ges ut. Dessa mynt har samma tekniska egenskaper som andra euromynt med 
valören 2 euro, men deras nationella sida har ett minnes- eller jubileumsmotiv med högt nationellt eller 
europeiskt symbolvärde. 

Utgivande land: San Marino 

Tema: Tio år med euron 

Beskrivning: 

Eurotecknet i centrum av myntet visar att euron har blivit en särskilt viktig del av tillvaron i Europa liksom 
över hela världen eftersom euron har utvecklats till en global aktör i det internationella monetära systemet 
under de gångna 10 åren. Formgivningsinslagen omkring eurosymbolen på myntet är uttryck för eurons 
betydelse för befolkningen, den finansiella världen (ECB-skyskrapan), för handeln (handelsfartyg), för indu
strin (fabriker), för energisektorn och för forskning och utveckling (vindkraftverk). Konstnärens initialer AH 
anges under bilden på ECB-skyskrapan. Den utgivande statens namn ”SAN MARINO” anges högst upp, 
myntmärket är inpräglade till höger medan periodangivelsen 2002–2012 anges nederst. 

På myntets yttre fält visas EU-flaggans tolv stjärnor. 

Myntupplaga: 130 000 

Utgivning: maj 2012
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( 1 ) Se EGT C 373, 28.12.2001, s. 1 för upplysningar om nationella sidor på alla mynt som gavs ut 2002. 
( 2 ) Se slutsatserna från rådets möte (ekonomiska och finansiella frågor) den 10 februari 2009 och kommissionens 

rekommendation av den 19 december 2008 om gemensamma riktlinjer för utformningen av euromyntens nationella 
sidor och utgivningen av euromynt avsedda att sättas i omlopp (EUT L 9, 14.1.2009, s. 52).



V 

(Yttranden) 

ADMINISTRATIVA FÖRFARANDEN 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN 

MEDIA 2007 – UTVECKLING, DISTRIBUTION, MARKNADSFÖRING OCH UTBILDNING 

Inbjudan att lämna förslag – EACEA/8/12 

Stöd för transnationell distribution av europeisk film – Stöd till försäljningsagenter 2012 

(2012/C 103/05) 

1. Mål och beskrivning 

Denna inbjudan att lämna förslag bygger på Europaparlamentets och rådets beslut nr 1718/2006/EG av den 
15 november 2006 om genomförandet av ett stödprogram för den europeiska audiovisuella sektorn 
(MEDIA 2007) ( 1 ). 

Ett av programmets mål är att främja och stödja en vidare transnationell distribution av nyare europeisk film 
genom att hjälpa distributörer, baserat på deras tidigare resultat på marknaden, med finansiering av vidare 
investeringar i ny icke-nationell europeisk film. 

Stödet syftar också till att främja skapandet av kopplingar mellan produktions- och distributionssektorn för 
att på så sätt få den europeiska filmens marknadsandel att växa, samt öka de europeiska företagens 
konkurrenskraft. 

2. Vem kan söka bidrag? 

Denna inbjudan att lämna förslag riktar sig till alla europeiska företag som fungerar som mellanhänder för 
producenter, som är specialiserade på kommersiellt utnyttjande av film genom att ingå licensavtal med och 
marknadsföra en film gentemot distributörer eller andra inköpare för utländska territorier och vilkas verk
samhet bidrar till att uppfylla de ovan nämnda målen för Media-programmet enligt rådets beslut. 

Sökande måste vara etablerade i något av följande länder: 

— Europeiska unionens 27 medlemsländer. 

— EES-länderna. 

— Schweiz. 

— Kroatien. 

— Bosnien och Hercegovina (förutsatt att förhandlingarna med landet avslutats och att det officiellt deltar i 
MEDIA-programmet) 

3. Vilka aktiviteter kan få bidrag? 

Stödsystemet för försäljningsagenter är indelat i två faser: 

— Skapande av en potentiell fond som beräknas utifrån företagets resultat på den europeiska marknaden 
under referensperioden (2007–2011).

SV 11.4.2012 Europeiska unionens officiella tidning C 103/5 

( 1 ) EUT L 327, 24.11.2006, s. 12.



— Återinvestering av den potentiella fonden: Sedan den potentiella fonden skapats enligt ovan ska medlen 
återinvesteras i följande två moduler (två typer av aktiviteter) före den 1 mars 2014: 

1. minimigarantier eller förskottsbetalningar för internationella försäljningsrättigheter till nya icke-na
tionella europeiska filmer, och/eller 

2. marknadsföring och reklam för nya icke-nationella europeiska filmer. 

För att filmen ska vara stödberättigad får den första upphovsrätten inte ha upprättats före 2007. 

Aktiviteterna får pågå i högst 18 månader från och med dagen för undertecknandet av det internationella 
försäljningskontraktet. 

Följande tidsfrister gäller för återinvestering av den potentiella fonden som skapats genom denna inbjudan 
att lämna förslag: 

Det internationella försäljningskontraktet/avtalet med producenten får undertecknas tidigast den 18 juni 
2012. 

Ansökningarna om återinvestering måste lämnas in till genomförandeorganet inom sex månader från och 
med undertecknandet av det internationella försäljningskontraktet/avtalet med producenten och senast den 
1 mars 2014 (poststämpelns datum gäller). 

4. Tilldelningskriterier 

En potentiell fond kommer att tilldelas stödberättigade europeiska försäljningsagenter utifrån deras resultat 
på den europeiska marknaden (dvs. de länder som deltar i MEDIA -programmet). Stödet består av en 
potentiell fond (nedan kallad fonden) som försäljningsagenterna har tillgång till för att göra ytterligare 
investeringar i ny icke-nationell europeisk film. 

Om summan av de fondmedel som skapas genom denna inbjudan överstiger 1,5 miljoner EUR kommer 
varje potentiell fond att minskas proportionellt. 

Fonden kan återinvesteras i 

1. kostnader för att uppfylla minimiförsäljningsgarantier eller förskottsbetalningar för internationella försälj
ningsrättigheter till ny icke-nationell europeisk film, 

2. kostnader för marknadsföring av och reklam för ny icke-nationell europeisk film. 

5. Budget 

Den totala budgeten är 1,5 miljon EUR. 

Medel för de återinvesteringsprojekt som vi får in under 2013 och 2014 kommer att finnas tillgängliga 
under förutsättning att budgetmyndigheten antar EU:s budgetar för dessa år. De projekt som vi får in i slutet 
av 2013 och under 2014 kommer vidare att få stöd under förutsättning att Europaparlamentet och 
Europeiska unionens råd antar kommissionens förslag till programmet Kreativa Europa (2014–2020) och 
att arbetsprogrammet för 2014 godkänns. 

Det ekonomiska stödet ges i form av ett bidrag. Det ekonomiska stödet från kommissionen får inte 
överstiga 50 procent av de totala stödberättigande kostnaderna. Det finns inget maximalt belopp. 

EACEA förbehåller sig rätten att dela ut endast en del av de tillgängliga medlen. 

6. Sista inlämningsdag 

Förslag avseende skapandet av en potentiell fond måste skickas senast den 18 juni 2012 (poststämpelns 
datum gäller) till följande adress: 

Education, Audiovisual and Culture Executive Agency (EACEA) 
Mr Constantin DASKALAKIS 
BOUR 3/66 
Avenue du Bourget/Bourgetlaan 1 
1140 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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För att godtas måste ansökan göras med hjälp av det officiella ansökningsformuläret och skrivas under av 
den person som har rätt att ingå juridiskt bindande överenskommelser för den sökande organisationens 
räkning. Kuvertet måste tydligt märkas: 

MEDIA 2007 — Distribution EACEA/8/12 — International sales agent scheme 

Inga ansökningar tas emot via fax eller e-post. 

7. Detaljerad information 

Ansökningsformulär och detaljerade anvisningar finns på följande webbadress: 

http://ec.europa.eu/culture/media/programme/distrib/schemes/sales/index_en.htm 

Ansökan måste lämnas på avsett formulär och innehålla all information och alla bilagor som begärs.
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FÖRFARANDEN FÖR GENOMFÖRANDE AV DEN GEMENSAMMA 
HANDELSPOLITIKEN 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN 

Tillkännagivande om inledande av en partiell interimsöversyn av antidumpningsåtgärderna 
beträffande import av etanolaminer med ursprung i Amerikas förenta stater 

(2012/C 103/06) 

Europeiska kommissionen (nedan kallad kommissionen) har tagit 
emot en begäran om en partiell interimsöversyn enligt arti
kel 11.3 i rådets förordning (EG) nr 1225/2009 av den 30 no
vember 2009 om skydd mot dumpad import från länder som 
inte är medlemmar i Europeiska gemenskapen ( 1 ) (nedan kallad 
grundförordningen). 

1. Begäran om översyn 

Begäran om översyn ingavs av Dow Chemical Company (nedan 
kallad sökanden), en exporterande tillverkare från Amerikas fö
renta stater (nedan kallat USA eller det berörda landet). 

Översynen gäller endast undersökning av dumpning för sökan
dens del. 

2. Produkt som är föremål för översynen 

Den produkt som är föremål för översynen är etanolaminer 
med ursprung i USA, som för närvarande klassificeras enligt 
KN-nr ex 2922 11 00, ex 2922 12 00 och 2922 13 10 (nedan 
kallat den berörda produkten). 

3. Gällande åtgärd 

Den åtgärd som för närvarande är i kraft är en slutgiltig anti- 
dumpningstull som infördes genom rådets förordning (EU) nr 
54/2010 ( 2 ). 

Den 21 januari 2012 offentliggjorde kommissionen ett tillkän
nagivande om inledande av en översyn vid giltighetstidens ut
gång av de antidumpningsåtgärder som tillämpas på import av 
etanolaminer med ursprung i Amerikas förenta stater ( 3 ). I av
vaktan på att översynen vid giltighetstidens utgång avslutas 
fortsätter åtgärden att gälla. 

4. Grund för översynen 

Begäran enligt artikel 11.3 bygger på prima facie-bevisning som 
sökanden lagt fram för att de omständigheter som låg till grund 
för införandet av den gällande åtgärden har förändrats när det 
gäller sökanden och när det gäller dumpningen, och att dessa 
förändringar är av varaktig karaktär. 

Sökanden anför att omständigheterna har förändrats sedan den 
senaste undersökningsperioden på ett varaktigt sätt, eftersom 
det är fråga om ökade exportpriser som sökanden konsekvent 
upprätthåller under lång tid. 

Sökanden har lagt fram prima facie-bevisning som visar att en 
fortsatt tillämpning av åtgärden på dess nuvarande nivå inte 
längre är nödvändig för att motverka den skadevållande dump
ningen. Särskilt anför sökanden att dess exportpriser varaktigt 
ökat. En jämförelse av sökandens exportpriser till unionen och 
ett normalvärde beräknat på grundval av de priser som betalats 
eller ska betalas på sökandens hemmamarknad visar att dump
ningsmarginalen förefaller vara lägre än åtgärdens nuvarande 
nivå. 

En fortsatt tillämpning av åtgärden på den nuvarande nivån, 
som bygger på den tidigare fastställda skadenivån, förefaller 
därför inte längre nödvändig för att motverka den tidigare kon
staterade dumpningen. 

5. Förfarande 

Kommissionen har efter samråd med rådgivande kommittén 
fastslagit att bevisningen är tillräcklig för att motivera en partiell 
interimsöversyn och inleder därför en översyn enligt artikel 11.3 
i grundförordningen. 

Undersökningen kommer att inriktas på en bedömning av om 
de gällande åtgärderna ska fortsätta, upphävas eller ändras för 
sökandens del mot bakgrund av sökandens höjda exportpriser. 

5.1 Undersökning av exporterande tillverkare 

För att kommissionen ska få de uppgifter som den anser nöd
vändiga för sin undersökning kommer frågeformulär att sändas 
till sökanden i egenskap av exporterande tillverkare. Dessa upp
gifter och styrkande handlingar ska, om inget annat anges, ha 
inkommit till kommissionen inom 37 dagar efter det att detta 
tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning.
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( 1 ) EUT L 343, 22.12.2009, s. 51. 
( 2 ) EUT L 17, 22.1.2010, s. 1. 
( 3 ) EUT C 18, 21.1.2012, s. 16.



5.2 Andra skriftliga inlagor 

Alla berörda parter uppmanas att i enlighet med bestämmel
serna i detta tillkännagivande lämna synpunkter och uppgifter 
samt att framlägga bevisning till stöd för dessa. Dessa uppgifter 
och styrkande handlingar ska, om inget annat anges, ha inkom
mit till kommissionen senast 37 dagar efter det att detta till
kännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

5.3 Möjlighet att bli hörd av kommissionens utredande avdel
ningar 

Alla berörda parter kan begära att bli hörda av kommissionens 
utredande avdelningar. Denna begäran bör göras skriftligen och 
innehålla skälen till att parten önskar bli hörd. När det gäller 
utfrågningar rörande översynens inledande skede måste ansökan läm
nas inom 15 dagar efter det att detta tillkännagivande har of
fentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. Efter denna 
tidpunkt måste en begäran om att bli hörd lämnas in inom 
de tidsfrister som kommissionen fastställer i sin korrespondens 
med parterna. 

5.4 Anvisningar för inlämnande av skriftliga inlagor och be
svarade frågeformulär samt korrespondens 

Alla konfidentiella skriftliga inlagor, inklusive sådan information 
som begärs i detta tillkännagivande, besvarade frågeformulär 
och korrespondens från de berörda parterna, ska vara märkta 
Limited ( 1 ). 

Berörda parter som lämnar uppgifter märkta Limited ska i en
lighet med artikel 19.2 i grundförordningen lämna icke-kon
fidentiella sammanfattningar av dessa uppgifter, vilka ska mär
kas For inspection by interested parties. Sammanfattningen ska vara 
tillräckligt detaljerad för att det ska vara möjligt att bilda sig en 
rimlig uppfattning om det väsentliga innehållet i de konfidenti
ella uppgifterna. Om en berörd part inte lämnar en icke-kon
fidentiell sammanfattning av de konfidentiella uppgifterna, i be
gärt format och av begärd kvalitet, kan de konfidentiella upp
gifterna komma att lämnas utan beaktande. 

Alla inlagor och framställningar från berörda parter ska inges i 
elektroniskt format (icke-konfidentiella inlagor per e-post och 
konfidentiella på cd-r/dvd) och innehålla eller vara märkta 
med den berörda partens namn, adress, e-postadress, telefon
nummer och faxnummer. Fullmakter, undertecknade intyganden 
och uppdateringar av sådana som åtföljer besvarade frågeformu
lär ska dock lämnas i pappersform, dvs. per post eller person
ligen, till adressen nedan. I enlighet med artikel 18.2 i grundför
ordningen ska en berörd part som inte kan tillhandahålla inla

gor och framställningar i elektroniskt format omedelbart med
dela kommissionen detta. Mer information rörande korrespon
dens med kommissionen finns på relevanta webbsidor på 
webbplatsen för generaldirektoratet för handel (DG Trade): 
http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/trade-defence 

Kommissionen kan kontaktas på följande adress: 

Europeiska kommissionen 
Generaldirektoratet för handel 
Direktorat H 
Kontor: N105 04/092 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Fax +32 22998104 
E-post: trade-ethanolamine-interim@ec.europa.eu 

6. Bristande samarbete 

Om en berörd part vägrar att ge tillgång till eller underlåter att 
lämna nödvändiga uppgifter inom tidsfristerna eller i betydande 
mån hindrar undersökningen, kan positiva eller negativa avgö
randen träffas på grundval av tillgängliga uppgifter, i enlighet 
med artikel 18 i grundförordningen. 

Om det konstateras att en berörd part har tillhandahållit orik
tiga eller vilseledande uppgifter, får dessa lämnas utan beaktande 
och tillgängliga uppgifter användas. 

Om en berörd part inte samarbetar eller endast delvis samarbe
tar och avgörandena därför i enlighet med artikel 18 i grundför
ordningen träffas på grundval av tillgängliga uppgifter, kan re
sultatet bli mindre fördelaktigt för den berörda parten än om 
denna hade samarbetat. 

7. Förhörsombud 

De berörda parterna kan begära att förhörsombudet (Hearing 
officer) vid generaldirektoratet för handel (DG Trade) ingriper. 
Förhörsombudet fungerar som kontakt mellan de berörda par
terna och kommissionens utredande avdelningar. Förhörsombu
det behandlar frågor om tillgång till handlingar i ett ärende, 
tvister rörande sekretess, ansökningar om förlängning av tids
frister och ansökningar från tredje part om att bli hörd. Förhörs
ombudet kan anordna en utfrågning med en enskild berörd part 
och agera som medlare så att de berörda parterna får möjlighet 
att till fullo utöva sin rätt till försvar. 

Begäran om att bli hörd av förhörsombudet ska göras skriftligen 
och innehålla skälen till att parten önskar bli hörd. När det
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( 1 ) Ett dokument märkt Limited är ett konfidentiellt dokument i enlighet 
med artikel 19 i rådets förordning (EG) nr 1225/2009 (EUT L 343, 
22.12.2009, s. 51) och artikel 6 i WTO-avtalet om tillämpning av 
artikel VI i allmänna tull- och handelsavtalet 1994 (antidumpnings
avtalet). Det är även skyddat i enlighet med artikel 4 i Europaparla
mentets och rådets förordning (EG) nr 1049/2001 (EGT L 145, 
31.5.2001, s. 43).

http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/trade-defence
mailto:trade-ethanolamine-interim@ec.europa.eu


gäller utfrågningar rörande översynens inledande skede måste ansö
kan lämnas inom 15 dagar efter det att detta tillkännagivande 
har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. Efter 
denna tidpunkt måste en begäran om att bli hörd lämnas in 
inom de tidsfrister som kommissionen fastställer i sin kor
respondens med parterna. 

Förhörsombudet kan även anordna utfrågningar där parterna 
kan redovisa sina ståndpunkter och föra fram motargument i 
frågor rörande bland annat dumpning. 

Närmare uppgifter och kontaktuppgifter finns på förhörsombu
dets webbsidor på GD Handels webbplats: http://ec.europa.eu/ 
trade/tackling-unfair-trade/hearing-officer/index_en.htm 

8. Tidsplan för undersökningen 

Undersökningen kommer i enlighet med artikel 11.5 i grundför
ordningen att slutföras inom 15 månader efter det att detta 
tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

9. Behandling av personuppgifter 

Alla personuppgifter som samlas in under undersökningens 
gång kommer att behandlas i enlighet med Europaparlamentets 
och rådets förordning (EG) nr 45/2001 om skydd för enskilda 
då gemenskapsinstitutionerna och gemenskapsorganen behand
lar personuppgifter och om den fria rörligheten för sådana upp
gifter ( 1 ).
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( 1 ) EGT L 8, 12.1.2001, s. 1.
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PRENUMERATIONSPRISER 2012 (exkl. moms, inkl. frakt och porto) 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 1 200 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
pappersversion + årsutgåva på dvd 

22 officiella EU-språk 1 310 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L-serien, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 840 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
månatlig (kumulativ) utgåva på dvd 

22 officiella EU-språk 100 euro per år 

Tillägg till Europeiska unionens officiella tidning (S-serien), 
meddelanden och offentliga kontrakt, dvd, 1 nummer per vecka 

flerspråkig: 
23 officiella EU-språk 

200 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, C-serien – allmänna 
uttagningsprov 

Antal språk beroende på 
uttagningsprov 

50 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning (EUT) ges ut på EU:s officiella språk, och det går att prenumerera på den i 
22 olika språkversioner. Den består av två serier: L (lagstiftning) och C (meddelanden och upplysningar). 
Varje språkversion kräver en separat prenumeration. 
Enligt rådets förordning (EG) nr 920/2005 som offentliggjordes i EUT L 156 av den 18 juni 2005 är Europeiska 
unionens institutioner under en övergångsperiod inte skyldiga att avfatta och offentliggöra alla rättsakter på iriska. 
Den iriska utgåvan av EUT säljs därför separat. 
En prenumeration på tillägget till EUT (S-serien: meddelanden och offentliga kontrakt) omfattar en flerspråkig 
dvd med alla de 23 officiella språkversionerna. 
Prenumeranter på EUT kan på begäran få de olika bilagorna till tidningen. När en bilaga ges ut meddelas 
prenumeranterna detta genom ett ”meddelande till läsarna” i Europeiska unionens officiella tidning. 

Försäljning och prenumeration 

Prenumerationer på olika tidskrifter, såsom Europeiska unionens officiella tidning, kan beställas från någon av våra 
kommersiella distributörer. En lista över dessa finns på följande Internetadress: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_sv.htm 

Via EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) har du kostnadsfritt direkt tillgång till Europeiska 
unionens lagstiftning. På webbplatsen kan du söka i Europeiska unionens officiella tidning samt 

i fördrag, lagstiftning, rättspraxis och förberedande rättsakter. 

Mer information om Europeiska unionen finns på http://europa.eu 
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